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ส ำหรับผู้ถือหน่วยลงทุนท่ัวไป 
For general unitholders  

หนังสือมอบฉันทะ 
PROXY 

 
เขียนท่ี   
Written at 

วนัท่ี เดือน  พ.ศ.  
Date Month B.E. 

 

(1) ขา้พเจา้                      สญัชาติ   
I/We                        Nationality   

อยู่บา้นเลขท่ี           ถนน                    ต าบล/แขวง  
residing at No.              Road                                                                       Sub-district  

อ าเภอ/เขต           จงัหวดั                   รหสัไปรษณีย ์             
District                                                  Province                                                                        Postal Code 

หมายเลขโทรศพัทท่ี์สามารถติดต่อได ้       
Contact Phone Number 

 

(2) เป็นผูถ้ือหน่วยลงทนุของกองทนุรวมโครงสรา้งพืน้ฐานบรอดแบนดอ์ินเทอรเ์น็ต จสัมิน (JASIF) โดยถือหน่วยลงทนุรวมทัง้สิน้         หน่วย 
being a unitholder of Jasmine Broadband Internet Infrastructure Fund (JASIF) holding the total amount of             units, 

และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                 เสียง  
and having the right to vote equal to             votes.  

  

(3) ขอมอบฉันทะให ้ 
hereby appoint 

            อาย ุ      ปี  อยู่บา้นเลขท่ี                                        
     Age                 years,  residing at No.  

ถนน   ต าบล/แขวง  อ าเภอ/เขต  

Road                   Sub-district       District   

จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์                                     
Province                          Postal Code                   

หรือ 
or 

    รองกรรมกำรผู้จัดกำร กลุ่มธุรกจิอสังหำริมทรัพยแ์ละโครงสร้ำงพืน้ฐำน บริษัทหลักทรัพยจ์ัดกำรกองทุนรวม บัวหลวง จ ำกัด   
Deputy Managing Director of Real Estate and Infrastructure Investment Business Group, BBL Asset Management Co., Ltd., namely 

             นายพรชลิต พลอยกระจ่าง         อาย ุ           55     ปี     อยู่บา้นเลขท่ี       175 อาคารสาธรซตีิท้าวเวอร ์ชัน้ 7 ชัน้ 21 และชัน้ 26  
              Mr. Pornchalit Ploykrachang            Age               55          years,   residing at             175 Sathorn City Tower, 7th, 21st, and 26th Floor 

ถนน            สาทรใต ้  ต าบล/แขวง                   ทุ่งมหาเมฆ                       อ าเภอ/เขต                 สาทร   
Road           South Sathorn                       Sub-district                       Thung Maha Mek                           District                        Sathorn 

จงัหวดั         กรุงเทพมหานคร   รหสัไปรษณีย ์            10120    
Province                      Bangkok                                     Postal Code                   10120  

   
คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุม วิสามัญผู้ถือหน่วยลงทุนของ 
กองทุนรวมโครงสรา้งพืน้ฐานบรอดแบนดอ์ินเทอรเ์น็ต จัสมิน (JASIF) ครัง้ที่ 1/2566 (EGM) ในวันพุธท่ี 23 สิงหาคม 2566 เวลา 14.00 น. 
(เริ ่มลงทะเบียน 12.00 น.) ห้อง Le Concord Ballroom ชั้น 2 โรงแรมสวิสโซเทล กรุงเทพ รัชดา เลขท่ี 204 ถนนรัชดาภิเษก เขตห้วยขวาง 
กรุงเทพมหานคร 10320 หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย   
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the  Extraordinary General Meeting of Unitholders No. 1/2023 (EGM) on Wednesday 
23 August 2023 at 14.00 hours. (registration starts at 12.00 hours.) at Le Concord Ballroom, 2nd floor, Swissotel Bangkok Ratchada Hotel, No. 204 Ratchadapisek 
Road, Huay Kwang, Bangkok 10320 or any adjournment at any date, time and place thereof.  
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(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

 

(1) วำระท่ี 1 พิจำรณำผ่อนผันกำรหยุดพักกำรช ำระค่ำเช่ำและกำรผิดนัดช ำระค่ำเช่ำ ตลอดจนกำรยกเลิกและแก้ไขเพิ่มเติม
สัญญำจัดหำผลประโยชนจ์ำกทรัพยส์ินกิจกำรโครงสร้ำงพืน้ฐำน และเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีเกี่ยวข้อง  

Agenda No. 1 To consider and approve the waiver and/or the amendments in relation to the suspension of the rental payment and the rental payment 
default under the Amended and Restated Rental Assurance Agreement, the amendments to the Benefits Seeking Agreements and 
other related matters.  

 (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
   Approve          Disapprove  Abstain 

(2) วำระท่ี 2  พิจำรณำเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ำมี) 
Agenda No. 2  Other matters (if any) 

 (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b) To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
   Approve          Disapprove  Abstain 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนี้ ใหถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถูกตอ้งและ
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหน่วยลงทนุ 
 Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and not my/our votes as a unitholder. 

(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีท่ีที่ประชุมมีการพิจารณาหรือ
ลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมี
สิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร  
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes resolutions in any matters 
other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our 
behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
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กิจการใดท่ีผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบฉันทะ ให้ถือเสมือนว่า

ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) specified in the Proxy Form, shall 

be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 

 
ลงชื่อ/Signed ผูม้อบฉันทะ/Grantor 

 ( ) 
 
 

ลงชื่อ/Signed ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 
 ( ) 

 
หมายเหต ุ
1. ผูถ้ือหน่วยลงทุนท่ีมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหน่วยลงทุน

ใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The unitholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of investment units to several proxies for 
splitting votes. 

2. กรุณาติดอากรแสตมป์ 20 บาท 
Please affix stamp duty of 20 Baht. 

3. กรุณาแนบเอกสารประกอบการมอบฉันทะตามท่ีระบไุวใ้นเอกสารแนบ 4 (ขอ้ปฏิบติัเกี่ยวกบัวิธีการลงทะเบยีน การเขา้รว่มประชมุ และการมอบฉันทะ ส าหรบั
การประชมุวิสามญัผูถ้ือหน่วยลงทนุ (EGM)) ของหนงัสือเชิญประชมุมาพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉันทะนีด้ว้ย 
Please submit required supporting documents as specified in Attachment 4 (Procedures on registration, meeting attendance and granting of proxy for the extraordinary general 
meeting of unitholders (EGM)) to the Notice of this Meeting together with this Proxy Form. 
 


